Division and integration
of utterances in
translation



English more descriptive than

Russian
In whole situation and in its components:
For 1 situation (proposition) - 1 utterance (E)
2 or more utterances (R) - division



But in some cases Russian is more descriptive -
it leads to integration



Division

* Internal

Simple sentence into compound sentence
e External

1 utterance into 2 or more



Internal

After 70 years with an almost
unchanged corporate structure,
the industry has seen 4 major
mergers



B TeyeHune 70 neT KopnopaTnBHas
CTPYKTYypa B 4aHHOW OoTpacnu
oCTaBanacb NpakTU4YeCKn
HEN3MEHHOW, OQHAKO 3a
nocnegHee BpemMsa Npon3oLUnn
YyeTblpe CNMUAHUSA KOMMaHUMN.



External

She heard herself described as
a middle-aged woman



OHa ycnbllana, 4Tto ee
Ha3BasiM NOXXNJT0OU
XEHLUNHOWN



English utterances with 2 fact subjects divided:

First — grammatically expressed (subject +
predicate)

Second — hidden, implicit



Infinitive patterns and inf functions

 Complex object
* Complex subject
 Aim Inf

e Attributive Inf

 Infin function of adverbial modifier of next
action

e Inf with ‘for’



Complex object

He was heard boasting about his
promotion



Bce cnblwanu, Kak oH
XBaCTa€eTCHA CBOUM
NOBbILLEHMEM MO CryXbe



| could sense anger stirring
In me



A yyBCcTBOBan, Kak BO MHe
3aKunaeT rHes



Complex subject

He was known to be extremely
popular with women



[ OBOPAT, YTO OH
NoONb30BariCcA
HEBEPOATHOU

NOMNYyNAPHOCTbLIO Y
XEHLLUWMH



The delegation is reported to
have left Moscow



CoobuwaeTcs, YTo aenerauuns
yXe nokmHyna MockBy



Aim Inf

He ran faster to finish first



OH nobexxan obicTpee, YTOObI
NPUUATUN NEPBbLIM



Attributive Inf

He is going to take part in
the conference to be held
In Moscow



OH cobupaetcs NpUHATL
yyacTue B KOHpepeHuuu,
KoTopas coctoutca B MockBe



The type of the manometer depends on the
magnitude of pressure to be measured

Such Inf has a modality — Heobxo0umo, criedyem
In Active voice (right position) , after the last, the first — Komophbit, KMo



Tun maHoMeTpa 3aBUCUT OT
BENMUYUHbI JaBNEHUS,
KOTopoe HeobxoanMMo
N3MEPUTH



Things that you see here are things
to be seen and to be spoken of

Put attention on active/passive voice!



Beln, KoTopble Bbl BUAUTE
30€eCb, ABNATCA TEM, YTO
MOX>XHO BNOEThL, HO O YEM
Henb3A rOBOPUTh.



Compare

* Brown is the man to rely on ( his character in
general)

* Brown is the man to be relied on ( in this
particular situation)



Inf in function of adverbial modifier of
next action

Predicate + next act in Inf

“I woke one morning to find
myself famous” — Byron

B ogHO npekpacHoe 4
MPOCHYIICA U OOHapPYXXMn, YTO S
3HAMEHUT



She woke up to find her
husband gone



OHa npocHynachb u
obHapyXuna, 4To MyX
yXXe yLlen



Inf with ‘“for’

I’'m anxious for them to succeed



A xo4y, YTOObI Y HUX
BCE MOosy4nnoch



There is an urgent need for
someone to tackle this
problem



KpanHe Heobxoammo, 4ToObl
XOTb KTO-HNOYAOb paspeLunn
3Ty npobnewmy.



Absolute constructions

In English — nominative construction with
participle I/II

In Russian doesn’t exist anymore — translation
difficulties - context is the main

Usually in compound, subordinate clause or
simple sent

If in the end of the sent - Tak Kak, BBMA4y TOro,
MOCIie TOro Kak, ecrnu, koraa



It’s being Sunday, there was no one in
the office - Tak kak ObIno
BOCKpeceHbe, B odo1ce HUKOTO He
BbIno.



The plant supplied with good
raw materials, the quality of
goods has much approved



[locne Toro, Kak Ha 3aBo[
Ha4yano nocrtynaTb
OTJINYHOE CblPbe, KA4YECTBO
npoayKunm 3Ha4YUTENbHO
YIYYLLMNNOCH



It was pretty depressing out in
the street, with gusty wind
throwing handfuls of light
drizzle in your face



Ha ynuue 66110 BeCbMa MpayHo.

HanetaBLUn nopbIBaMU BETEP
LLIBbLIPSAS B NIULIO NPUrOPLLHN
MENKUX OOXOEBbIX Kanernb



With the first road in Scotland blocked
by snow this season and lighting-up
time brought forward, motorists had
their first real taste of winter
vesterday



Buyepa wiotnaHackme BoguTenu no-
HaCTOSALLEMY OLLYTUNMK HacTynneHune
3nMbI. V13-3a CHEXXHOIo 3aHOCa BNepBble B
9TOM ce30He ObIfo NpepBaHO ABMXKEHNE
TpaHcnopTa Ha oAHOM U3 gopor. PaHblue,
4yeM 00bIYHO, CTanm 3axuratb oHapn
YNTMYHOTO OCBELLEHUA.



Modified statements

e Ifany
* |f anything
e Ifatall

* Given smth
Used for emphasizing

If statement to the part of sent - Russian -
TOJ1bKO

doaKkTn4yeckn, egsa num



A top-level group of American
scientists yesterday stated that in the
past 20 years the study of flying
saucers had added little to scientific
knowledge, if at Il.



Buyepa rpynna n3BecTHbIX
aMepUKaHCKUX y4eHbIX 3aaBuna,
YTO N3yvYeHKne NeTarLmx Tapenok
3a nocneaHue 20 NeT pakTU4YeCKN
HMYero He gano Hayke



If anything, the membership in
Congress ought to be reduced to four
hundred or less



Ecnun y>XX MeHATb KONMMYeCTBEHHbLIN COCTaB
KOHIpecca, TO B CTOPOHY YMEHbLUEHUS,
OCTaBMB He boriee YETbIPEXCOT
npeacTtaBUTENEN, a TO U MEHbLLE.



Utterance integration

2 reasons —
* Close meaning link between utterances
e Sub clause into verbal noun word combination



Close meaning link between utterances

Demand for oil is 12 percent higher
than it was decade ago. Gas
demand is 30 percent higher.



3a nocnegHee gecaTuneTume
Crnpoc Ha HedpTb 1 ras
yBenunymnca Ha 12 n 30
NPOLIEHTOB COOTBETCTBEHHO



Sub clause into verbal noun word
combination

The United States entered the
war April 16, 1917, 2,5 years
after hostilities began



CoegunHeHHble WWTaThl
BCTYNWUIX B BOUHY 16 anpens
1917 roga nocrne Ha4dana
boeBbIX AENCTBUN



Russian-English

B To Bpema HTB 0Obin
OAHUM M3 rMaBHbIX
aTpnbyTOB POCCUNCKOW
NEeMOKpaTuUn



At the time NTV, Russia’s independent
national television station, was one
of the main attributes of Russian
democracy



